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Decree No. 19fZOl0/ND·CP of March 5,
2010, amending and supplementing
Points c, d, g, hand i, Clause 5, Article 2
ofthe Government's DecreeNo.25/20081
ND·CP of March 4, 2008, defining the
functions, tasks, powers and
organizational structure and the
Ministry of Natural Resources and
Environment

THE GOVERNMENT

Pursuant to the December 25, 2001 Law on

Organization ofthe Government;

Pursuant to the Government's Decree No.

17812007/ND-CPofDecember 3,2007, defining

the functions, tasks, powers and organirational

structure of ministries and ministerial-level

agencies;

At the proposal of the Minister of Natural

Resources and Environment.

DECREES:

Article 1. To amend and supplement Points

c, d, g, hand i, Clause 5, Article 2 of the
Government's Decree No. 25!2008/ND-CP of

March 4, 2008, defining the functions, tasks,
powers and organizational structure of the

Ministry of Natural Resources and Environment.

1. To amend and supplement Point c as

follows;

"cI To assume the prime responsibility for,

and coordinate with concerned ministries and

branches in, formulating and submitting to the
Government for promulgation and adjustment of

price brackets for land of different categories; to
guide methods of determining land prices; to

direct, guide and examine the formulation and

adjustment of land price tariffs, and guide the
settlement of problems in the formulation,

adjustment and application of land price tariffs

at the request of provincial-level People's
Committees; to guide the provision of land price­

related information for financial agencies to
examine, inspect and settle campIaims and

denunciations on the determination of specific

land prices; and to summarize and supply data
and information on price brackets for land of

different categories and land price tariffs;"

2. To amend Point das follows:

© VIETNAM LAW &LEGAL FORUM



24 OFFICIAL GAZETTE Issue no 08IMarch 2010
(Gong BaD nos 125-1261March 19, 2010)

"d/ To guide and examine the survey,

measurement and making of cadastral maps, land
use status maps and land use planning maps; the

formulation and adjustment of land use master

plans and plans; the allocation, leaseand recovery
of land, and change of land use purposes; the

registration of land use rights and use and
ownership rights over land-attached assets; the

compilatlon and management of cadastral

records; the grant of certificates of land use rights
and use and ownership rights over land-attached

assets; the exercise of the rights and performance
of the obligations of land users according to

law;"

3. To amend and supplement Point g as

follows:

"gl To guide; examine and organize the

implementation of legal provisions on

compensation, support and resettlement; to take
the prime responsibility for, and coordinate with

concernedministers and branches in, guiding the
settlement of problems concerning

compensation, support and resettlement policies

at the request of provincial-level People's
Committees; to guide the identification of land

users eligible and ineligible for compensation and
support; to guide the grant of certificates of land

use rights and ownership rights over houses and
other land-attached assets to resettled persons;
to prescribe and guide the administration of land

in resettlement areas;"

4. To amend Point h as follows:

"hi To assume the prime responsibilities for,
and coordinate with concerned agencies in,

directing, guiding and examining the land
recovery, land fund development, auction ofland

use rights and bidding of land-using projects;"

5. To amend Point i as follows:

"i! To issue and manage the use of the blank

form of certificate of land use rights and use and
ownership rights over land-attached assets;"

Article 2. Effect

This Decree takes effect on May 1, 2010.

Article 3. Implementation responsibility

Ministers, heads of ministerial-level agencies,
heads of government-attached agencies, and

chairpersons of the provincial-level People's

Committees shall implement this Decree.-

On behalfof the Government
Prime Minister

NGUYEN TAN DUNG
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